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Na osnovu odredbi Zakona o planiranju i izgradnji (“Službeni glasnik RS” broj 
72/09, 81/09, 64/10, 24/11, 121/12, 42/13-odluka US, 50/13 -odluka US, 98/13-
odluka US, 132/14 i 145/14, 83/18, 31/19, 37/19 i 9/2020) donosim:
 

REŠENJE
O ODREĐIVANJU ODGOVORNOG URBANISTE

 
  Za izradu Urbanističkog projekta za izgradnju objekta za tov svinja sa pratećim 
objektima i površinama u okviru poljoprivrednog gazdinstva, spratnosti P+0  na kat. 
parc. br. 6332/3 K.O. Srbobran, za potrebe investitora Sonja Belanović iz Novog 
Sada, određuje se odgovorni urbanista:
                                                                   
      

            Predrag Momčilović, dipl. inž. arh.      (broj licence: 200 0754 04)

          Imenovani je dužan da se pri izradi dokumentacije pridržava Zakona o 
planiranju i izgradnji (“Službeni glasnik RS” broj 72/09, 81/09, 64/10, 24/11, 121/12, 
42/13-odluka US, 50/13 -odluka US, 98/13-odluka US, 132/14 i 145/14, 83/18, 31/19,
37/19 I 9/2020).
          Imenovani ispunjava uslove iz čl. 38 i čl. 62. Zakona o planiranju i izgradnji 
(“Službeni glasnik RS” broj 72/09, 81/09, 64/10, 24/11, 121/12, 42/13-odluka US, 
50/13 -odluka US, 98/13-odluka US, 132/14 i 145/14, 83/18, 31/19,37/19 i 9/2020).    

Direktor,

    Srđan Jović
IZJAVA

Kao odgovorni urbanista tvrdim da sam se prilikom izrade Urbanističkog 
projekta za izgradnju objekta za tov svinja sa pratećim objektima i površinama u 
okviru poljoprivrednog gazdinstva, spratnosti P+0  na kat. parc. br. 6332/3 K.O. 
Srbobran, za potrebe investitora Sonja Belanović iz Novog Sada, pridržavao odredbi 
Zakona o planiranju i izgradnji (“Službeni glasnik RS” broj 72/09, 81/09, 64/10, 24/11,
121/12, 42/13-odluka US, 50/13 -odluka US, 98/13-odluka US, 132/14 i 145/14, 
83/18, 31/19,37/19 i 9/2020) kao i svih relevantnih zakona, propisa, pravilnika, 
standarda i pravila struke.                      

                
                                                                                                   Predrag Momčilović

 br. licenc  200 0754 04
Oktobar, 2020. Stara Pazova







Na osnovu odredbi Zakona o planiranju i izgradnji (“Službeni glasnik RS” broj 
72/09, 81/09, 64/10, 24/11, 121/12, 42/13-odluka US, 50/13 -odluka US, 98/13-
odluka US, 132/14 i 145/14, 83/18, 31/19, 37/19 i 9/2020) I odredbi Pravilnika o 
sadržini, načinu i postupku izrade i načinu vršenja kontrole tehničke dokumentacije 
prema klasi i nameni objekata (“Službeni glasnik RS”, br. 73/19) donosim:
 

REŠENJE
O ODREĐIVANJU ODGOVORNOG PROJEKTANTA

 
          Za izradu Projekta arhitekture koji je sastavni deo IDR za izgradnju  objekta za 
tov svinja sa pratećim objektima i površinama u okviru poljoprivrednog gazdinstva, 
spratnosti P+0  na kat. parc. br. 6332/3 K.O. Srbobran, za potrebe investitora Sonja 
Belanović iz Novog Sada, određuje se odgovorni projektant:
                                                                   

           Milorad Milićević, dipl. inž. arh.      (broj licence 300 C929 06)

          Imenovani je dužan da se pri izradi dokumentacije pridržava Zakona o 
planiranju i izgradnji (“Službeni glasnik RS” broj 72/09, 81/09, 64/10, 24/11, 121/12, 
42/13-odluka US, 50/13 -odluka US, 98/13-odluka US, 132/14 i 145/14, 83/18, 
31/19,37/19 i 9/2020).
          Imenovani ispunjava uslove Zakona o planiranju i izgradnji (“Službeni glasnik 
RS” broj 72/09, 81/09, 64/10, 24/11, 121/12, 42/13-odluka US, 50/13 -odluka US, 
98/13-odluka US, 132/14 i 145/14, 83/18, 31/19,37/19 i 9/2020).                                  

Direktor,

Srđan Jović
IZJAVA

Kao odgovorni projektant tvrdim da sam se prilikom izrade Projekta arhitekture
za izgradnju objekta za tov svinja sa pratećim objektima i površinama u okviru 
poljoprivrednog gazdinstva, spratnosti P+0  na kat. parc. br. 6332/3 K.O. Srbobran, 
za potrebe investitora Sonja Belanović iz Novog Sada, pridržavao odredbi Zakona o 
planiranju i izgradnji (“Službeni glasnik RS” broj 72/09, 81/09, 64/10, 24/11, 121/12, 
42/13-odluka US, 50/13 -odluka US, 98/13-odluka US, 132/14 i 145/14, 83/18, 
31/19,37/19 i 9/2020) kao i svih relevantnih zakona, propisa, pravilnika, standarda i 
pravila struke.                      

                    

     Milorad Milićević
           br. licence  300 C929 06

Oktobar, 2020. Stara Pazova











2. TEKSTUALNO OBRAZLOŽENJE URBANISTIČKOG PROJEKTA



2.1. Povod i cilj izrade Urbanističkog projekta 

Povod izrade Urbanističkog projekta je namera vlasnika kat.parc.br. 6332/3, 
k.o. Srbobran, Sonja Belanović iz Novog Sada, da za potrebe razvoja svog 
poljoprivrednog gazdinstva izgradi objekat za tov svinja sa pratećim objektima i 
površinama. Cilj izrade urbanističkog projekta je definisanje uslova za izradu 
projektno-tehničke dokumentacije za predmetnu izgradnju.

2.2. Osnov za izradu Urbanističkog projekta 

          2.2.1. Pravni osnov za izradu Urbanističkog projekta 
                                                 - Članovi 60. i 61. Zakona o planiranju i izgradnji  

( Službeni glasnik RS” broj 72/09, 81/09, 64/10, 24/11, 
121/12, 42/13-odluka US, 50/13 -odluka US, 98/13-odluka 
US, 132/14, 145/14, 83/2018, 31/19, 37/19  i 9/2020) 
navode da se urbanistički projekat izrađuje ukoliko je to 
predviđeno planskim dokumentom jedinice lokalne 
samouprave;
 Pravilnik o sadržini i načinu i postupku izrade     
dokumenata prostornog i urbanističkog planiranja 
(“Službeni Glasnik RS", br. 32/19);
 Pravilnik o opštim pravilima za parcelaciju, 
regulaciju i izgradnju (“Službeni Glasnik RS", br. 22/15);

          2.2.2. Planski osnov za izradu Urbanističkog projekta 
-  Prostorni plan opštine Srbobran   
(“Službeni list opštine Srbobran” broj 5/13 i 16/19) 

2.3. Granica i obuhvat Urbanističkog projekta

Urbanističkim projektom je obuhvaćena katastarska parcela br. 6332/3, K.O. 
Srbobran. Predmetna parcela se nalazi u van granica gradskog građevinskog  
zemljišta naselja Srbobran i udaljen je oko 7km od naselja Srbobran. Sama parcela 
nalazi se uz lokalni opštinski put (Segedinski put) koji povezuje naselje Srbobran i 
Mileševo.

Grafički prikaz položaja lokacije u okviru opštine Srbobran je dat u grafičkom prilogu
3.1.

2.4. Lokacija

          2.4.1. Podaci o parceli

Katastarska parcela 6332/3 je nepravilnog oblika, približnog gabarita 500m x 
72m u širem delu , površine 3h 01a i 99m². Predmetna parcela je delimično ograđena i
na njoj se nalazi jedan stambeni objekat bruto površine 123m2. 

Prema listu nepokretnosti na parceli se nalaze 4 uknjžena objekta od kojih su 3 
objekta, izgrađena pre donošenja propisa o izgradnji objekta, u međuvremenu 
porušena i oni će se u daljem procesu brisati.
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Granice predmetnih parcela čine:
- sa zapadne strane linija granice sa katastarskom parcelom br. 12075 koja čini 
planski definisan lokalni put; 
 sa severne strane linija granice sa kat. parc. br. 6332/1- njiva I klase;
 sa istočne strane linija granice sa građevinskom parcelom br. 12121 koja 
predstavlja poljski, nekategorisani put; 

 sa južne strane linija granice sa kat. parc. br. 6332/4- njiva I klase.
Predmetno zemljište je građevinsko zemljište van granica gradskog 

građevinskog zemljišta koje se trenutno koristi većim delom kao obradivo zemljište i u 
privatnoj je svojini Sonje Belanović iz Novog Sada, Ulica Futoška br. 87. 
       
          2.4.2. Postojeće stanje

Trenutno se kolski i pešački pristup parceli odvija preko postojećeg lokalnog 
puta (Segedinski put)  odnosno sa katastarske parcele br. 12075 K.O. Srbobran dok 
se parcela proteže u smeru zapad- istok uzmeđu postojećih katastarskih parcela 
12075 i 12121. 

Teren je u većem delu parcele skoro pa idealno ravan pri čemu ukupna 
denivelacija na parceli iznosi 0.63m. Nadmorska visina parcele se kreće od 89.44 mnv
do  90.07 mnv (u delu parcele oko postojećeg objekta).  U prednjem delu parcele, 
noposredno uz lokalni put sa obe strane interne zemljane saobraćajnice uočava se 
značajna denivelacija terena od približno 2m. 

Na središnjem delu parcele nalazi objekat namenjen za porodično stanovanje, 
pa je deo parcele u okolini objekta ograđena (zidana i žičana). Obzirom da je objekat 
pozicioniran na udaljenosti od 215.6m do regulacione linije parcele, kolski i pešački 
pristup objektu je omogućen preko interne zemljane saobraćajnice u širini od 5.4m. 
Interna saobraćajnica je postavljena centralno i sa obe strane puta zasađen je 
drvored. 

Lokalni put sa koga se pristupa parceli je asfaltiran i ima poprečni nagib 
usmeren prema parceli. Neposredno uz saobraćajnicu postavljen je i zaštitni pojas 
visokog rastinja (drvored). Obzirom da se parcela nalazi van gradskog naselja lokacija
nije potpuno infrastrukturno opremljna. U delu ulice i na parceli 6332/4 smešten je 
dalekovod preko koga se postojeća lokacija napaja električnom energijom. 
Knalizaciona i vodovodna mreža ne postoje. Postojeći stambeni objekat ima 
kanalizacionu mrežu koja je priključena na septičnu jamu koja se nalazi u neposrednoj
blizini objekta.

Na parceli se u istočnom delu paralelno sa poljskim putem nalaze dva 
dalekovoda - dalekovod 400kV TS Novi Sad 3- TS Subotica 3 i dalekovod 110kV
TS Srbobran-TS Senta 1.

Grafički prikaz postojećeg stanja lokacije i obuhvata Urbanističkog projekta je dat u 
grafičkom prilogu br. 3.3.

2.4.3. Prikaz šire lokacije   
                                                                     

Predmetna parcela je locirana u delu zemljišta koje je van granica gradskog 
građevinskog zemljišta u okviru zemljišta koje se prvenstveno koristi u poljoprivredne 
svrhe. Ova zona se proteže duž lokalnog puta koji povezuje susedna naselja i nije 
mnogo izgrađena. U sklopu nje je izgrađena manji broj objekata namenjenim 
porodičnom stanovanju (salaš) ili za poljoprivredu (odlaganje poljoprivrednih mašina I 
alata).
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2.5. Izvod iz plana višeg reda

Na osnovu Prostornog plana opštine Srbobran (“Službeni list opštine Srbobran”
broj 5/13 i 16/19) parcela se nalazi van granica gradskog građevinskog zemljišta. 

U okviru plancke dokumentacije definisani su posebi uslovi za izgradnju farmi i 
gazdinstva-objekti za uzgoj životinja: 

 namena objekata: radni  kompleksi  sa objektima i  prostorom za držanje i
uzgoj životinja;

 indeks zauzetosti  parcele je maksimalno 40% (maksimalna površina pod
objektima);

 maks. spratnost P+Pk;
 uslovljeno je parkiranje u okviru sopstvene parcele;
 dvorišne građevinske linije su udaljene od susedne međe 10m;
 udaljenost objekta od regulacije 20m;
 ograditi  kompleks ogradom visine 2m na udaljenosti od 1m u odnosu na

granice parcele;
 prostor za odlaganje đubriva udaljen minimalno 50m od objekata u kojima

se nalaze životinje;
 Atmosferske  vode  sa  platoa,  parkinga  i  objekata  na  pojedinačnim

parcelama obavezno je sakupljati na sopstvenoj parceli. Najveći deo ovih
voda sprovesti ka slobodnim zelenim površinama na parceli.

Grafički prikaz izvoda iz plana višeg reda je dat u grafičkom prilogu br. 3.2.

2.6. Uslovi izgradnje

2.6.1. Namena planiranih objekta

Na  predmetnoj  parceli  planirana  je  izgradnja  kompleksa  za  tov  svinja,
spratnosti P+0, kapaciteta 1400 svinja, sa pratećim objektima i površinama: 

- Objekat za tov svinja 1470m2
- Laguna za tečni stajnjak kapacitet 1600m3
- Dezobarijera dimenzija 10x5m
- Plato sa kontejnerom za odlaganje uginulih životinja 4x4.5m
- Montažni silosi za hranu kapaciteta 20m3 ( promer 2,6 m, visina 6,4 metra) i

31m3 (promer 2,6 m, visina 8,8 metara)

Pored objekata namenjenim za tov svinja planirana je dogradnja postojećeg
stambenog objekta (dogradnja pomoćne prostorije i  garaže) i  bušenog bunara koji
obezbeđuje vodu u okviru kompleksa dimenzija 2.7x2.7m.

Na  osnovu  Pravilnika  o  klasifikaciji  objekata   (“Sl.  Gl.  RS”  br.  22/15)
novoprojektovani  objekat  za  tov  svinja  spada  u  kategoriju  "B",  sa  klasifikacionim
brojem 127112.
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2.6.2. Regulaciono i nivelaciono rešenje

Građevinske  linije  su  postavljene  u  skladu  sa  planskom  dokumentacijom  i
planskim uslovima. Obzirom da se u istočnom delu parcele nalaze dva dalekovoda u
skladu sa dobijenim uslovima od strane Elektromreže Srbije neophodno je obezbediti
zaštitni pojas u zoni dalekovoda. 

Prema uslovima u zoni dalekovoda od  400kV potrebno je obezbediti pojas u
širini  od 30m sa obe strane dalekovoda,  dok je za dalekovod od 110kV potrebno
obezbediti  pojas u širini  od  25m. Kako bi se ispoštovali  dobijeni uslovi  vođeno je
računa da kompleks bude na propisanoj udaljenosti od dalekovoda pa je ceo istočni
deo  parcele  prema  poljskom  putu  u  dužini  od  140m  ostao  neiskorišten.  U  zoni
dalekovoda nije planirana izgradnja nikakvih objekata, saobraćajnica, infrastrukture,
čak je i ograda oko parcele postavljena vaz zone zabrane.
Parcela ima nepravilan oblik i značajno je šira u zapadnom delu prema lokalnom putu.
Postojeći stambeni objekat je značajno uvučen u odnosu na regulacionu liniju i to za
215.7m i obzirom da se dograđeni deo objekta nalazi na istočnom delu objekta nije se
menjala postojeća građevinska linija. 
Planirani  objekat  za  tov  svinja  postavljen  je  u  prednjem delu  parcele  upravno  na
lokalni put na udaljenosti od 35m kako bi se izbegao deo parcele koji je u depresiji.
Bočno udaljenje prema katastarkoj parceli 6332/4 je 10m, dok je u odnosu na severnu
među objekat postavljen na udaljenju od 42.1m. 
Objekat lagune je smešten u donjem delu parcele na udaljenju od 67m od stambenog
objekta i 180m od objekta namenjenog za boravak životinja, dok je bočno udaljenje od
katastarske parcele 6332/4 postavljeno na 10m, kao i objekat namenjen za boravak
životinja. 

Apsolutna kota stambenog objekta ±0.00m se postavlja na kotu terena od 
+90.15 mnv odnosno na 15cm iznad kote okolnog platoa. Objekat je u prednjem delu 
kod ulaza okružen betonskim platom, preko koga se pristupa kako u garažu tako i u 
stambeni deo. Visina objekta u slemenu je 6.30m, dok je kota strehe 2.80m u odnosu 
na kotu terena. Atmosferske vode sa krovnih površina se odvode putem olučnih 
vertikala  na platoe  u okruženju gdje se gravitaciono odvodi na zelene površine u 
okruženju.

Apsolutna kota objekat za tov svinja  ±0.00m se postavlja na kotu terena od 
+89.50 mnv odnosno na 30cm iznad kote okolnog platoa. Visina objekta u slemenu je 
5.10m, dok je kota strehe 3.18m u odnosu na kotu terena. Atmosferske vode sa 
krovnih površina se odvode putem olučnih vertikala  na platoe  u okruženju gdje se 
gravitaciono odvodi na zelene površine u okruženju.

Objekat lagune ima specifičnu strukturu i projektovan je kao polu ukopan 
objekat. Nadzemni deo lagune je projektovan kao zemljani bedem pod uglom od 45 
stepeni u visini od 2m, dok je koga dna na 3.5m u odnosu na okolni teren. Dno lagune
je u minimalnom nagibu od 1% upravno na postavljenu cev.  

Prilikom nivelacije terena vođeno je računa da se ispoštuje sama struktura 
terena i da se u što većoj meri izbegnu promene. Obzirom da parcela zauzima veliku 
površinu i da je na njoj postavljeno više objekata na većim udaljenjima kote terena i 
nulte kote objekata su usklađivane u odnosu na teren iz okruženja ali i u odnosu na 
samu funkciju planiranih objekata i površina. 

 Interne saobraćajnice, parkinzi i platoi su u poprečnom nagibu od 1% ka 
zelenim površinama. 

Grafički prikaz rešenja regulacije i nivelacije je dat u grafičkom prilogu br. 3.5.
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 2.6.3. Pristup lokaciji i rešenje kolskog i mirujućeg saobraćaja

Predmetni kompleks ima kolski i pešački pristup preko lokalnog puta sa 
zapadne strane i preko poljskog puta na istočnoj strani. Zbog postojanja dalekovoda i 
nemogućnosti gradnje u istočnom delu parcele objekat je saobraćajno povezan samo 
sa lokalnim putem. 

Kao što je i predhodno navedeno postojeća pristupna saobraćajnica u širini od 
5.4m je postavljena upravno na put i ona ujedno predstavlja i kolski i pešački pristup 
na parcelu. Shodno dosadašnjoj nameni predmetne parcele put je izveden kao 
zemljani, sa drvoredom na obe strane puta i postavljen je centralno na parceli i pruža 
se sve do dela parcele koji je ograđen i u sklopu koga se nalazi postojeći stambeni 
objekat. Na parceli nije bilo visoke frekvencije saobraćaja pa je postojeća 
saobraćajnica ispunjavala sve neophodne uslove za dobro funkcionisanje.  

Zbog namene kompleksa  i obzirom na specifičnost objekata koji se projektuju 
na predmetnoj lokaciji potrebno je detaljno isplanirati saobraćajnice u okviru parcele 
kako bi se zadovoljili svi potrebni uslovi za funkcionisanje kompleksa. 

 Planirano saobraćajno rešenje predviđa kolski i pešački pristup parceli putem 
postojećeg jednosmernog prilaza širine 5.7m pod uglom od 90º u odnosu na postojeću
saobraćajnicu. Priključak će se izvesti sa zastorom od asfalta uz izgradnju betonske 
dezobarijere dimenzija 10x5m i dubine 30cm koja je neophodna za funkcionisanje 
planiranog kompleksa. Ovaj prilaz se na parceli nastavlja se u vidu interne 
saobraćajnice promenjive širine koja prolazi centralno i namenjen je pretežno za laki 
saobraćaj. Interna saobraćajnica se asfaltira u dužini od 48m u prednjem delu, dok je 
za preostalu internu saobraćajnicu predviđen tucanik kao završna obrada. Ona se 
pruža sve do lagune za tečni stajnjak koja se nalazi u zadnjem delu parcele. Njena 
namena je prvensveno da obezbedi saobraćanu povezanost sa stambenim objektom, 
ali i da omogući pristup za lagunu, kako bi se omogućilo pražnjenje lagune, kao i 
njeno održavanje. Radijusi krivina kolskog prilaza je 7.5m. Niveleta prilaza na osi 
saobraćajnice  usklađena je sa ulicom  i iznosi 89.40 mnv. 

U prednjem delu parcele je formiran veliki betonski plato koji je projektovan kao
jedan multifunkcionani prostor u sklopu koga je predviđeno postavljanje silosa za 
hranu (dva uzdignuta betonska platoa dimenzija 2x2m na koje se montiraju silosi), 
utovarne rampe za odvoz i dovoz životinja (postavljena pod uglom u odnosu na 
objekat namenjen za boravak životinja u visini od 1.15m u odnosu na kotu platoa), 
parking prostor i manipulativna površina za kretanje ljudi i kamiona. 

Pored ulazne saobraćajnice shodno nameni kompleksa predviđena je izgradnja
saobraćajnice koja služi za izlaz iz komleksa u širini od 4m pod uglom od 90º u 
odnosu na postojeću saobraćajnicu. Priključak će se izvesti sa zastorom od asfalta.  
Radiusi skretanja su 7.5m, jer nije predviđeno za velike kamione. Niveleta prilaza na 
osi saobraćajnice  je 89.60 mnv. 

Zbog specifične namene kompleksa i obzirom da se na parceli pored objekata 
koji su u funkciji tovilišta nalazi i objekat namenjen stanovanju potrebno je obezbediti 
kvalitetne sanitarne uslove. Na samoj lokaciji, zbog nemogućnosti formiranja i želje da
se se postojeća organizacija što više iskoristi, nije predviđen kružni saobrajćaj za 
prljavu i čistu komunikaciji. Jedan deo interne saobraćanice koja je čista komunikacija 
se u toku pražnjenja lagune koristi kao prljavi put. Pražnjenje lagune vrši se 2 puta u 
toku godine i u strogo kontrolisanim uslovima. Neophodno je da se put u toku 
pražnjenja lagune zatvori za ostale korisnike i da se nakon izlaska cisterne izvrši 
čićenje i dezinfekcija saobraćajnice i tek nakon toga otvori za saobraćaj. Ovakav način
funkcionisanja saobraćaja je moguće ostvariti jer se vrši strogi nadzor svih koji ulaze i 
izlaze na parcelu, pa se takve situacije unapred mogu planirati kako ne bi došlo do 

5



bilo kakvog problema u funkcionisanju farme.
Obzirom da se ne radi o objektu  za čije funkcionisanje nije  potreban veliki broj 

parking mesta u sklopu platoa predviđen je parking sa 5 parking mesta(2.5x5m) za 
zaposlene (pod uglom od 90º u odnosu na pristupnu saobraćajnicu) i dva parking 
mesta u garaži za postojeći stambeni objekat. Nije predviđeno parkiranje za kamione 
koji služe za odvoz i dovoz hrane kao i odvoz i dovoz životinja. Oni se na parceli 
zadržavaju samo u vremenskom intervalu dok se vrši utovar odnosno istovar.

 Plato dimenzija 4x4.5m sa kontenjerom za odlaganje uginulih životinja se 
nalazi u blizini izlazne saobraćajnice. U kontenjer se odlažu sve uginule životinje i 
predviđen je odvoz u roku od 24h. 

Glavni pešački pristup parceli formiran je u neposrednoj blizini kolskog prilaza i 
strogo je kontrolisan. Zbog sanitarne zaštite svi koji ulaze na parcelu moraju da prođu 
kroz dezobarijeru. Kako se komplaks nalazi na velikoj udaljenosti u udnosu na 
naseljeno mesto nema velike cirkulacije pešaka. 

Ulazi u objekat namenjen za boravak životinja je omogućeni preko jednog  
ulaza u vidu rampe za utovar na prednjem delu objekta namenjen za utovar i istovar 
životinja. Ulaz za zaposlene nalazi se takođe na uličnoj fasadi. Sa zadnje strane 
objekta postavljena su vrata za ulaz i izlaz zaposlenih. 
Ulaz u stambeni objekat i nadograđeni deo garaže je u delu dvorišne fasade.

U slučaju potrebe za ulaskom protivpožarnog vozila postojeće saobraćajnice se
mogu koristiti za njihovo nesmetano kretanje, jer je u zadnjem delu parcele 
omogućeno okretanje pp vozila uz pomoć T saobraćajnice koja je planirana za 
nesmetano kretanje požarnog vozila.  

Planirano je zadržavanje postojeće ograde oko dela parcele u neposrednom 
okruženju stambenog objekta. Na ostatku parcele predviđa se izgradnja ograde na 
udaljenosti 1m od granica parcele u visini od 2m, sa napomenom da se u delu parcele
koja se nalazi u zoni zabrane gradnje ne planira postavljanje ograde. Na ulaznoj i 
izlaznoj saobraćajnici potrebno je postaviti kapiju kako bi se zaštitio kompleks i 
obezbedilo kontrolisano kretanje u sklopu parcele.

2.7. Urbanistički pokazatelji

Urbanistički pokazatelji  

Pokazatelji definisani planom Ostvareni pokazatelji  

Indeks zauzetosti 
parcele (%)

40 8.17

Indeks izgrađenosti Nije definisano 8.17

Spratnost P+Pk P+0

Maks. visina krovnog 
venca Nije definisana

stambeni objekat-6.30 m
objekat tovilišta -5.10m

Zelene površine (%) Nije definisano 81.25

Kote prizemlja objekta 
Nije definisano

stambeni objekat-15 cm 
objekat tovilišta -30cm

Parkiranje 
Nije definisano

5 za objekat tovilišta
2 za stambeni objekat
ukupno 7parking mesta
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Ostali parametri i karakteristike dobijeni idejnim rešenjem

Namena parcele Farma svinja sa pratećim objektima i 
površinama i stambenim objektom

Površina parcele 30199m²

UKUPNA Neto površina postojećeg 
stambenog objekta

92.30m²

UKUPNA Bruto površina postojećeg 
stambenog objekta

123.00m²

UKUPNA Neto površina dograđenog dela 
stambenog objekta

84.25m²

UKUPNA Bruto površina dograđenog dela 
stambenog objekta

122.30m²

UKUPNA Neto površina stambenog objekta 176.55²

UKUPNA Bruto površina stambenog 
objekta

245.30m²

UKUPNA Neto površina planiranog objekta 
za tov svinja  

1397.85m²

UKUPNA Bruto površina planiranog 
objektaza tov svinja    

1470.00 m²

UKUPNA Neto površina lagune za tečni 
stajnjak

493.00m²

UKUPNA Bruto površina lagune za tečni 
stajnjak

745.84m²

UKUPNA  bruto površina bunara 7.00m2

Površina parcele pod planiranim objektima 2468.14 (obj)–  8.17 %

Površina parcele pod unutrašnjim 
saobraćajnicama i platoima

Tucanik-1541.00m²–  5.11 %
beton/asfalt-1590.00m²- 5.27 %

Površina parcele pod parkingom 62.50 m² –  0.20 %

Uređene zelene površine 24537.36 m² –  81.25%

      

2.8. Uređenje slobodnih i zelenih površina

Predmetna parcela ima veliku površinu koja nije izgrađena, pa je njen veći deo
ozelenjen. Zelene površine su postavljene ispred objekta ka ulici, uz bočne međe i u
celom  istočnom  delu  parcele.  Ispred  objekta  planirana  je  travnata  površina  sa
ukrasnim rastinjem u zoni između regulacione linije. U istočnom delu parcele isprod
dalekovoda  i  u  zoni  zabranjene  izgradnje  planira  se  velika  travnata  površina.  Uz
internu saobraćanicu zasađen je drvored koji je potrebno zadržati u što većem broju.
Ukrasno zelenilo i visoko rastinje u neposrednoj blizini stambenog objekta takođe se
zadržava kao jedna vrsta zaštite. Površina ispred objekta ima više dekorativnu ulogu
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dok su zelene površine koje se nalaze uz bočne međe namenjene izolaciji kompleksa
od dejstva vetra, prašine, sunca, itd... 

Planski  dokument  navodi  da  je  neophodno  podizanje  zaštitnog  zelenila
obodnim delom parcela u okviru radnih kompleksa prema okolnim površinama što je
predloženim rešenjem ispunjeno.

Glavna funkcija ovih zelenih površina je zaštita kompleksa od vetrova kao  i
smanjenje zagađenja, negativnog dejstva saobraćaja,erozije a pri tom i zaštita okoline
od izduvnih gasova, buke i neprijatnih mirisa koje nastaju u okviru kompleksa. 
 
Grafički prikaz uređenja zelenih površina je dat u grafičkom prilogu br. 3.4.

2.9.  Način  priključenja  na  infrastrukturnu  mrežu  (prikazano  je  u  grafičkom
prilogu 3.6.)

          2.9.1. Uslovi priključenja na distributivni elektroenergetski sistem

Obzirom da se radi o objektima za čiju namenu nije potrebna velika potrošnja 
planirana je maksimalna snaga od 40.00kW. U blizini objekta, na katastarskoj parceli 
6223/4  prema dobijenim uslovima locirana je MBTS u sklopu koga se obezbeđuje 
priključak za postojeći i planirani objekat. Priključak objekta na elektrodistributivnu 
mrežu se mora izvesti u svemu prema priloženim tehničkim uslovima EPS Distribucije,
Novi Sad. 
   
       2.9.2. Vodovod i kanalizacija 

Prema dobijenim uslovima od JKP Graditelj Srbobran postojeći kompleks nema
mogućnost priključenja na kanalizacionu i vodovodnu mrežu jer ona ne postoji na 
predmetnoj lokaciji.

Kako bi se obezbedila potrebna voda kako za domaćinstvo tako i za planirani 
objekat za smeštaj životinja planirana je izgradnja bušenog bunara koji će uz 
odgovarajuću opremu (pumpe) obezbediti minimalno pritisak vode od 1l/s. Bušeni 
bunar će se izvesti u svemu prema uslovima odgovarajućih nadležnih institucija, 
Planirana pozicija bunara dimenzija 2.7x2.7m je u neposrednoj blizini stambenog 
objekta sa ciljem da se postignu optimalni uslovi.

 
 Obzirom da na lokaciji ne postoji kanalizaciona mreža planira se izgradnja 
septičke jame u  blizini dela objekta u koji je predviđen za boravak zaposleni, kako bi 
se obezbedio odvod otpadnih voda iz sanitarnih prostorija. U
 okviru objekta u kome borave životinje neposredno je obezbediti posebne kanale koje
služe za odvod otpadnih voda koje se kanalizacionim sistemom cevi prečnika 500mm 
odvode do projektovane lagune za tečni stajnjak kapaciteta 1600m3.
 U neposrednoj blizini postojećeg stambenog objekta postoji septička jama na koju je 
priključen postojeći objekat. 

Za protivpožarnu zaštitu planirana je izgradnja spoljne hidrantske mreže. U 
okviru parcele projektovana su 3 spoljna hidranta na linijsku hidrantsku mrežu (ukoliko
se u uslovima MUP-a u daljoj razradi projektne dokumentacije za to ukaže potreba). 
Za potrebe protivpožarne zaštite potrebno je uraditi hidrofor za povećanje pritiska u 
okviru planiranog bunara. Lociranje rezervoara i pumpe se planira u zoni pored 
planiranog bunara u okviru zelene površine. Planirani rezervoar treba da obezbedi 
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minimalno 150m3. 

 Atmosferska voda sa krova,  saobraćajnih i popločanih površina odvodi se 
prema uslovima u zelene površine u okviru parcele.

Trase vodovodne, hidrantske, kanalizacione i elektro mreže su prikazani u grafičkom 
prilogu br. 3.6. (Sinhron plan-infrastruktura). 

Nivelaciono rešenje kao i način rešavanja odvoda atmosferske vode  je prikazano u 
grafičkom prilogu br. 3.5.
        
2.9.3. Gasovod

Obzirom da na predmetnoj lokaciji nema gasnih instalacija nije predviđeno 
zagrevanje objekata putem gasa. 

2.9.4. Telekomunikacije

    Planirani kompleks se prema uslovima priključuje na TK mrežu u delu ispred 
parcele. Planirani priključak na postojeću podzemnu mrežu uraditi u svemu u skladu 
sa priloženim uslovima “Telekom Srbija“ a.d. 
   
       
2.10. Inženjersko-geološki uslovi

Geotehnički uslovi za izgradnju na datom području su povoljni. Za predmetnu 
izgradnju je potrebno uraditi geomehanički elaborat.

Shodno predviđenom stepenu seizmičnosti, nema posebnih uslova za izgrad-
nju.  
Teren je u većem delu parcele skoro pa idealno ravan pri čemu ukupna 

denivelacija na parceli iznosi 0.63m.  U prednjem delu parcele, noposredno uz lokalni 
put sa obe strane pristupne zemljane saobraćajnice uočava se značajna denivelacija 
terena od približno 2m, te je stoga potrebno izbeći postavljanje objekta u toj zoni.

2.11. Mere zaštite životne sredine

Shodno priloženom Obaveštenju o nivou potrebne dokumentacije iz oblasti 
zaštite životne sredine koje je izdalo Odeljenje za urbanizam, stambeno-komunalne 
poslove i zaštitu životne sredine, Opštinska uprava opštine Srbobran, nije 
neophodno podnošenje zahteva za odlučivanje o potrebi procene uticaja, 
odnosno izradi Studije o proceni uticaja predmetnog objekta na životnu sredinu.

U okviru mera zaštite životne sredine objekat je poprilično povučen u odnosu 
na granice parcele i oko njega je planirano zaštitno zelenilo radi izolacije kompleksa. 
Planirani kompleks se nalazi na značajnoj udaljenosti od naselja i time se smanjuje 
direktni uticaj objekta na naseljeno mesto. 

9



2.12. Mere zaštite nepokretnih kulturnih i prirodnih dobara

Prema Planu generalne regulacije na prostoru predloženog obuhvata se ne 
nalaze evidentirana nepokretna kulturna dobra, niti evidentirani arheološki lokaliteti 
međutim na osnovu Zakona o kulturnim dobrima „Sl.Gl.R.S.“ br. 71/94 ukoliko se u 
toku izvođenja radova naiđe na arheološka nalazišta ili na arheološke predmete 
obaveza je izvođača radova da odmah prekine radove i obavesti nadležni zavod za 
zaštitu spomenika kulture i da preduzme mere da se nalaz ne uništi i ošteti i da se 
sačuva na mestu i u položaju u kome je otkriven. 

2.13. Uslovi zaštite od požara

Zaštita od požara je obezbeđena hidrantskom mrežom za gašenje požara 
koja se sastoji od spoljne hidrantske mreže. Na parceli se planira izgradnja linijske 
hidrantske mreže sa 3 nadzemnih hidranata koja su postavljena u zelenim 
površinama. Interna saobraćajnica služi istovremeno i kao protivpožarni put, kao što je
prikazano u grafičkom prilogu 3.5. Protivpožarni put je jednosmeran i širine 4-5.5m sa 
T okretnicom pored lagune..

Planirani objekat je potrebno projektovati u skladu sa tehničkim uslovima koji će
biti izdati od strane Sektora za vanredne situacije, Odseka za vanredne situacije u 
Novom Sadu, Ministarstva Unutrašnjih Poslova Republike Srbije. 

2.14. Tehnički opis objekta i faznost izgradnje

Objekat za tov svinja

Neto površina objekta: 1397.85m²
Bruto površina objekta: 1470.00m²

Objekat je formiran kao slobodnosojeći, pravougaone forme, sa manjim delom 
za smeštaj zaposlenih, dimenzija 14.00x97.68m. Postavljen je u južnom delu parcele, 
u neposrednoj blizini ulice, a u svemu prema propisanim uslovima za izgradnju. 
Spratnost objekat je P+0.

Ukupna bruto površina objekta je 1470.00m2, dok je ukupna neto površina 
objekat 1397.85m2. Predviđeni kapacitet objekta je 1400 svinja. 

Obzirom da je namena objekta objekat za tov svinja, on je strukturalno podeljen
na manje funkcionalne jedinice koje su proizašle iz same namene objekta. Veći deo 
objekta je projektovan za smeštaj životinja, sa tri velika izdvojena prostora, koja su 
međusobno povezana velikim hodnikom koji se proteže celom dužinom objkta. 

Pored prostora za smeštaj životinja formiran je blok za smeštaj zaposlenih sa 
kancelariskim prostorom. U sklopu tog dela projektovan je hodnik sa dezobarijerom 
(neophodan zbog sanitarnih uslova u objektu) i svlačionicama za radnike koji rade u 
prostorijama u kojima borave životinje, kao i manja kancelarija za administrativne 
radnike. 

Celokupni objekat je projektovan u skladu sa potrebama životinja i u skladu sa 
standardima koji su važeći za uzgoj tovnih svinja. U prilogu projekta dat je tehnološki 
opis kompleksa u kome su navedeni svi parametri koji su neophodni kako bi se 
pravilno isprojektovala farma i ispoštovale sve mere i obezbedio se kvalitetan proces 
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uzgoja.
 Glavni ulaz u objekat za zaposlene formiran je na zapadnoj fasadi i okrenut je 

prema ulici. Kolski ulaz sa utovarnom rampom postavljen je takođe na zapadnu 
fasadu. Utovarna rampa sa padom od 19stepeni prema objektu projektuje se usled što
bezbednijek utovara i istovara životinja. 

Ispred samog objekta je formiran pristupni plato na kome je predviđen deo za 
ugradnju dva montažna silosa koje su namenjena za skladištenje hrane kapaciteta 
20m3 i 31m3, maksimalne visine 8.8m. 

Visina objekta  je +5.10m u odnosu na kotu gotovog poda u delu atike, dok je 
visina slemena +3.18m. Korisna visina prostora u delu u kome borave životinje je 
2.25m.

Krov se izvodi na dve vode sa nagibom od 12 stepeni.  Odvođenje atmosferske
vode sa krova je predviđeno ležećim olucima prema atmosferkom kanalu.

Idejno rešenje je sastavni deo ovog projekta i priloženo je u sklopu dokumentacije.

Laguna za tečni stajnjak

Neto površina objekta: 493.00m²
Bruto površina objekta: 745.84m²

Za  prihvatanje  i  odlaganje  tečne  faze  stajnjaka  predviđena  je  zemljna  laguna,
obložena nepropusnom folijom kapaciteta 1600m3.

Laguna je  poluukopana,  veličine  u  osnovi  63x75 m.  Zidovi  lagune izvode  se  pod
kosinom 1:1,5 u odnosu na dubinu. Nadzemni deo lagune izvodi se u vidu nasipa,
širine u kruni min. 2,00 m. Oblaganje lagune predviđeno je troslojnom karbo-folijom
otpornom  na  agresije  iz  stajnjaka.  Prvi  najtanji  sloj  d=1  mm  postavlja  se  na
pripremljenu  zemljanu  podlogu  u  trakama  koje  se  međusobno  vare.  Drugi  sloj  je
drenažne  teksture  sa  revizionim  cevnim  izvodima  Ø  500  mm  postavljenim  u
najdubljem delu lagune. Treći sloj je takođe folija d= 2 mm varena na spojevima. U
kruni nasipa je rov 60x50 cm za ankerisanje folije betonom.
Drenažni sloj ima dve funkcije: da otkrije eventualnu pojavu podzemnih voda i inicira
njeno ubacivanje i da omogući izlazak gasova koji se mogu stvoriti ispod gornje folije
ukoliko  dođe  do  njenog  oštećenja.  Zbog  zaštite  cijeli  plato  je  ograđen  metalnom
ogradom u visini od 150cm.

Idejno rešenje je sastavni deo ovog projekta i priloženo je u sklopu dokumentacije.
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Dogradnja stambenog objekta 

UKUPNA Neto površina postojećeg 
stambenog objekta

92.30m²

UKUPNA Bruto površina postojećeg 
stambenog objekta

123.00m²

UKUPNA Neto površina dograđenog dela 
stambenog objekta

84.25m²

UKUPNA Bruto površina dograđenog dela 
stambenog objekta

122.30m²

UKUPNA Neto površina stambenog objekta 176.55²

UKUPNA Bruto površina stambenog 
objekta

245.30m²

Postojeći stambeni objekat je formiran kao slobodnosojeći, pravougaonog 
oblika, dimenzija 17.13x7.12m. Postavljen je u centralnom delu parcele. Spratnost 
objekat je P+0.

Obzirom da je namena objekta stanovanje objekat ima sve neophodne 
prostorije za funkcionisanje domaćinstva. Glavni ulaz je formiran na južnoj fasadi, 
preko platoa. Kota nula je na 0.15m u odnosu na okolni teren, dok je kota slemena 
4.90m. Objekat ima dvovodan krov i pokriven je crepom.

Prema potrebama investitora postojeći objekat se rekonstruiše i dograđuje.
Novoprojektovani objekat je u većoj meri zadržao postojeću strukturu, ali mu je 

zbog potreba investitora dodata jedna veća pomoćna prostorija, namenjena za zabavu
i rekreaciju, prostorija garaže i manji ulazni plato iznad koga je postavljen krov.

 U sklopu rekonstrukcije objekta menja se postojeći krov i postavlja se 
termoizolacija, kao i manje intervencije u okviru postojećih gabarita. Zadržana je 
postojeća nulta kota u stambenom delu, dok je garaža zbog funkcije u nivou sa 
okolnim terenom. Kota slemena objekta je promenjena na 6.30m zbog menjanja 
krovne konstrukcije. 

Idejno  rešenje  je  sastavni  deo  ovog  projekta  i  priloženo  je  u  sklopu
dokumentacije.
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2.15. Uslovi i mere za sprovođenje Urbanističkog projekta 

Ovaj Urbanistički projekat na osnovu članova 54 i 55. Zakona o planiranju i 
izgradnji (““Službeni glasnik RS” broj 72/09, 81/09, 64/10, 24/11, 121/12, 42/13-odluka 
US, 50/13 -odluka US, 98/13-odluka US, 132/14 i 145/14, 83/18, 31/19, 37/19 i 
9/2020) predstavlja osnov za izdavanje lokacijskih uslova za izgradnju objekta na kat. 
parc. br. 6332/3, k.o. Srbobran, u Srbobranu.

Odgovorni urbanista : Predrag Momčilović, dipl.inž.arh.
Broj licence:   200 0754 04
Lični pečat: Potpis:
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3. GRAFIČKI PRILOZI URBANISTIČKOG PROJEKTA



URBANISTIČKI PROJEKAT

Predrag Momčilović, dipl.ing.arh.

broj licence: 200 0754 04

POLOŽAJ LOKACIJE U OPŠTINI SRBOBRAN

R   1 : 80000
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Denisa Krkić, d.i.a. - master
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K.O. Srbobran
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URBANISTIČKI PROJEKAT

Denisa Krkić, d.i.a. - master
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SRBOBRAN R   1 : 80000

LEGENDA:
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Predrag Momčilović, dipl.ing.arh.

broj licence: 200 0754 04
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Tovilište svinja sa pratećim objektima P+0
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br.k.p. 6332/3 K.O. Srbobran

INVESTITOR

LEGENDA:

granica obuhvata projekta

granice postojećih parcela

ose postojećih saobraćajnica

ivica postojeće saobraćajnice

ose planiranih saobraćajnica

ivica planirane saobraćajnice

planirana ograda
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SINHRON PLAN - INFRASTRUKTURA

R   1 : 500

INFRASTRUKTURA:

TK vod

postojeća elektroenergetska mreža

planirana elektroenergetska mreža

planirana vodovodna mreža

planirana kanalizaciona mreža

planirana hidrantska mreža

planirana TK mreža
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PE Ø40

PE Ø40

PE Ø80

PE Ø40

PVC Ø500

postojeća

septička jama

kolski pristup objektu

pešački pristup objektu

smer kretanja  saobraćaja
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4. 1. OBJEKAT ZA TOV SVINJA
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 OSNOVNA KONCEPCIJA

Sadašnjim trendom razvoja  celokupne poljoprivredne,  pa i  stočarske proizvodnje,
prednost se daje organizovanoj proizvodnji na porodičnim gazdinstvima. Mogućnosti
proizvodnje tovljenika na mini  farmama su ogromne.  Objekti  za uzgoj  svinja  se
mogu  izgraditi  u  ekonomskom  dvorištu  vlasnika,  ili  se  mogu  adaptirati  u  već
sagrađenim  objektima,  ili  se  pak  što  je  i  najbolje  rešenje  mogu  izgraditi  izvan
naseljenih područja, naravno uvažavajući pri tom sve tehnološke zahteve za gajenje
svinja i zahteve zaštite čovekove okoline.

U rešavanju proizvodnje na mini  farmama, da bi ona bila profitabilna, moraju se
ispoštovati neophodni zahtevi koji ovu proizvodnju čine intenzivnom i organizovanom
proizvodnjom. Osnovna koncepcija farme treba da se bazira na:

- savremenim tehničko-tehnološkim rešenjima proizvodnje  

- držanju visokoproduktivnih rasa svinja,

- držanju u objektu koji zadovoljava stroge tehnološke norme ove 
proizvodnje,

- striktnom pridržavanju tehnoloških normi proizvodnje,

- ishrani kompletnim smešama,

- držanju u objektima zatvorenog tipa (biosigurnost),

- objekat za proizvodnju treba da se sastoji  od sekcija u kojima se odvija
proizvodnja svinja, i to 4 sekcije za tov i 1 sekcija za odvajanje bolesnih i
slabih životinja. 

- maksimalnom korišćenju površina u objektu gde je za  držanje tovljenika 
telesne mase 25 – 115 kg potrebno 0.8 m2 podne površine,  

- racionalnom  korišćenju  objekta,  što  zahteva  da  se  određene  faze
proizvodnje, svaka sekcija unutar proizvodnog objekta, mora puniti i prazniti
po sistemu “all in – all out”,  u što kraćem vremenskom periodu, a sekciju
očistiti, oprati i dezinfikovati za 2-3 dana.  Odmor sekcija treba da bude oko
4 dana.

- držanju  svinja  u  objektima,  sa  savremenom  automatskom opremom za
hranjenje i napajanje, po koncepciji savremene farme, koliko to  finansijske
mogućnosti dozvoljavaju,

- redovnom izđubravanju objekta koje mora biti mehanizovano. Đubre se 
mora odmah deponovati na odredjeno mesto za deponovanje. Po sistemu 
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savremenih farmi svinja stajnjak treba da se deponuje u tankove koji su 
opremljeni pumpama i mešačima sa kapacitetom dovoljnim za šestomesečno
odlaganje. Ovakav sistem obezbeđuje naj bolju zaštitu životne sredine,

- snabdevanju svinja uvek sa dovoljnom količinom sveže vode, sistemom za  
automatsko napajanje iz vodovoda preko dozatora za vodu ili nipl pojilica,

- obezbeđenju magacinskog prostora koji  mora biti uslovno sagrađen i  
kapaciteta da se u njemu mogu skladištiti koncentrat ili drugi materijal u 
zavisnosti od njegove namene. 

- striktnom pridržavanju mera bio sigurnosti, preventive, dezinfekcije, 
dezinsekcije i deratizacije propisane od strane stručne službe,

- održavanju propisanog mikroklimata, stalnim održavanjem opreme u 
funkcionalnom stanju,

- primeni odgovarajućeg režima svetla prema potrebama svinja u različitim 
fazama proizvodnje

- obezbeđenju radnika koji će savesno i predano obavljati radne zadatke u 
toku procesa proizvodnje,

- redovnoj evidenciji proizvodnih parametara, stajskih lista, utroška hrane i 
svih promena nastalih u opremi i objektu kako bi se moglo blagovremeno 
intervenisati u slučaju neželjenih situacija. 

OBJEKTI ZA SVINJE

Opšti uslovi smeštaja svinja

Savremeni objekt za držanje svinja po svojoj konstrukciji, veličini i funkcionalnosti
mora da pruži maksimalnu udobnost, odnosno mora da omogući što bolju izolaciju
od uticaja kolebanja spoljnih klimatskih faktora, i to kako  od suviše niskih, tako i
suviše  visokih  temperatura,  prema  tome  da  se  u  unutrašnjosti  objekta  može
obezbediti optimalna mikroklima tokom cele proizvodne godine, što je neophodno za
visoku  i  ekonomičnu  proizvodnju.  Savremen  objekt  i  savremena  oprema  pored
visokog kvaliteta i savršene funkcionalnosti moraju biti i relativno jeftini.
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Svinje se gaje uglavnom u objektima koji mogu biti potpuno automatizovani, ali i
poluautomatizovani, mada postoji mogućnost gajenja svinja i bez automatizacije što
je manje ekonomično.

Svi  objekti  za  uzgoj  svinja  moraju  imati  izuzetno  dobro rešen  sistem ventilacije,
upravo zbog velike koncentracije životinja u objektu.

Proizvodni objekti se grade sa unutrašnjim pregradama u kojima se može na najbolji
način izvršiti raspored opreme  i obezbediti razdvajanje kategorija svinja. 

Važan tehničko  tehnološki  uslov,  za  uspešno  držanje  svinja,  je  gradnja  objekata
zatvorenog tipa, koji mogu biti gradjeni sa ili bez prozora. U objektu se odvija ceo
proizvodni ciklus, što zahteva potpuno obezbedjenje mikroklimata u objektu. To je
jedan od preduslova za postizanje dobre i ekonomične proizvodnje.
 

Lokacija objekta 

U svinjarstvu izbor lokacije objekta je od velikog značaja. Struktura zemljišta, nivo i
tok podzemnih voda, kapacitet izvora vode za napajanje su od posebne važnosti.
Objekat  treba  sagraditi  na  takvom  mestu  da  se  izbegnu  veća  ulaganja  u
infrastrukturu. U blizini objekta mora postojati stabilna elektromreža. Prilaz objektima
mora biti  pogodan za dolazak kamiona, traktora,  za dovoz hrane,  dovoz i  odvoz
svinja  te  odvoz  osoke.  Lokacija  objekta  mora  omogućiti  jednostavne  prilaze  kod
remonta,  dezinfekcije  i  održavanja  samog  objekta  i  njegove  okoline.  Moraju  se
predvideti  sve  mere  protivupožarne  zaštite.  Zatim,  onemogućiti  pristup  objektu
stranih lica, a posebno drugih domaćih životinja. 

Kod postavljanja objekta (u projektu se rešava konkretnom situacijom terena), treba
uzeti u obzir raspored drugih objekata u okolini. Blizina drugih objekata uslovljava
rešavanje  dovodjenja  i  odvodjenja  vazduha  u  prostorije  samog  objekta.  Dovod
svežeg vazduha u objekat ne sme ići preko nekog zagadjivača, isto tako zagadjen
vazduh iz objekta ne sme da zagadjuje vazduh koji ulazi u druge objekte. 

Kod izgradnje treba voditi računa i o pravcu duvanja stalnih vetrova. 

Lokacijski  se treba predvideti  mesto za lagunu za osoku dovoljnog kapaciteta za
lagerovanje od 6 meseci i uzeti u obzir i količine otpadnih voda prilikom pranja.

Prilikom izbora lokacije za svinjarsku farmu mora se voditi računa koliko je to moguće o
sledećem: 

- da postoji dovoljno slobodnog prostora oko objekta, sa pogodnom
  konfiguracijom terena i mogućnosti postavljanja prilaznih puteva i
  povezivanja sa glavnim putem,
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- da se maksimalno iskoriste postojeći putevi, kako bi se smanjila ulaganja u 
  komunikacijsku mrežu, ali da se ne ugrožava javni saobraćaj,

- da postoji mogućnost obezbedjenja dovoljnih količina pitke vode, koja mora
  biti čista, bakteriološki ispravna i bez toksičnih elemenata, 

- da je farma izolovana od naselja,  ali i dovoljno udaljena od drugih objekata,
  posebno od objekata sa drugim vrstama domaćih životinja, kako bi se
  nesmetano mogla sprovoditi preventivna zaštita svinja, ali i dovoljno blizu i 
  sa dobrom komunikacijskom vezom kako bi komunikacija sa farmom
  bila laka,

- da postoji mogućnost obezbedjenja stručne radne snage, veterinarske i 
  zootehničke struke,

- da postoji mogućnost obezbedjenja dovoljnih količina električne energije,

- da se predvidi izgradnja agregata za povremeno napajanje el. energijom u 
  slučaju prestanka napajanja iz gradske  mreže, 

- da postoji raspoloživa telefonska linija.

Obezbeđenje farme dovoljnim količnama kvalitetne vode za piće mora se rešiti  na
zadovoljavajući način. Mora se obezbediti minimalan protok od 1.8 l/minuti/nipl pojilici
za tovljenike. Posebno treba obezbediti dovoljne količine vode za protivpožarnu zaštitu. 

Treba imati u vidu da se voda ne troši ravnomerno u toku dana, najveći deo vode od
dnevnih potreba se troši u prepodnevnoj smeni i to uglavnom 3/4 ukupnih dnevnih
potreba. 

Prilazne puteve treba adekvatno rešiti. Na čeonom delu farme treba da postoji tzv. čisti
put sa platformom dovoljne veličine ispred ulaza u objekte. Čisti deo puta treba da služi
za  dovoz  hrane  na  farmu,  odvoženje  svinja  sa  farme  i  za  dolazak  radnika  do
proizvodnog objekta. Čisti  put treba da je povezan sa glavnim putem preko kapije
ispred koje će se nalaziti kolska DEZ-barijara. Pored ove velike kapije, treba da postoji i
mala kapija (vrata) sa DEZ-barijerom za radnike, odnosno druge posetioce farmi. 

Na čisti deo puta treba da se nadovezuje tzv. prljavi put koji sa čistim putem zatvara
protivpožarni putni luk. Prljavi put treba da služi samo za izvoženje djubra i iznošenje
leševa  do  kontejnera  za  leševe.  Ovaj  put  mora  biti  direktno  spojen  sa  glavnim
komunikacijskim putem. 

Smatram da je ovaj objekat lociran na prihvatljivom mestu za intenzivno  gajenje
svinja.

5



Dalje,  oko objekta  -  farme mora se  postaviti  ograda  od pletene  žice  koja  će  biti
pričvršćena za metalne stubove, na svakih 3-4 m, sa kapijama na prednjoj i zadnjoj
strani farme. Kapija na prednjoj strani farme mora biti dovoljno široka kako bi kroz nju
komunicirali kamioni za dovoz hrane i dovoz i odvoz svinja. Na prednjoj strani farme
treba da postoji, pored velike i mala kapija za prolaz radnika. 

Ulaz radnika u proizvodni deo objekta treba rešiti preko glavnog hodnika, na koji je
naslonjena upravna zgrada.

Dezbarijere moraju biti dimenzija: 
- kolska     4 x 4,5 m dubine 15 cm
- za radnike 2 x 0,6 m dubine  5 cm

Kapije treba da budu metalne i da se mogu zatvarati i samo uz nadzor čuvara otvarati. 

Kapije kao i celokupna ograda moraju biti dovoljne visine da spreče ulazak ljudi i drugih
životinja u krug farme. Njihova visina treba da bude minimum 1,5 m.

Na delu dvorišta treba predvideti  mesto za pred-tank za prihvat osoke i otpadnih
voda.

Površine u krugu farme, koje nisu u funkciji će biti ozeljenene sa zasadjenim niskim
rastinjem.

Osim estetskog izgleda i efekta zelene površine imaju povoljan uticaj na temperaturno
vlažne odnose, posebno u letnjim mesecima kada je potrebno što više ublažiti toplotni
učinak sunčeve radijacije.

Veličina objekta 

Vrlo je teško, tačno precizirati koji bi to bio najoptimalniji kapacitet. Veličina objekata
za  uzgoj  svinja  zavisi  isključivo  od   financijske  moći  proizvodjača,  mogućnosti
plasmana i cene svinjskog mesa. Prema tome, veličina objekta za smeštaj svinja
može da bude od nekoliko desetina kvadrata (40-50 m2) pa do objekata od nekoliko
hiljada kvadratnih metara korisne površine.

Naravno kapacitet objekta i veličinu farme ne bi trebalo striktno ograničavati, ni u
pogledu donjih ni u pogledu gornjih granica. Svaki proizvodjač će poći od sopstvene
ekonomske moći. Svakako, to će zavisi i od finansijske podrške banaka koje prate
realizaciju ovakvih programa, kao i od eventualnih podsticajnih fondovskih sredstava,
državnih i inostranih. 

Mnogobrojna iskustva kako domaća tako i svetska ukazuju da se mogu naći primeri
uspešnih  proizvodnji  u objektima manjeg i  većeg kapaciteta.  U proizvodnji  svinja
većeg kapaciteta objekta, mora biti rešen problem odlaganja stajnjaka, ali najveći
problem je ipak organizacija plasmana svinja na tržište.
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Kapacitet  objekta,  odnosno mini  farme mora biti  takav da bi  proizvodjaču pružio
mogućnost da bude specijalizovan robni proizvodjač, da može primeniti savremenu
tehnologiju  gajenja  svinja,  kao  i  da  procese  proizvodnje  može  maksimalno
mehanizovati  i  automatizovati.  Samo  pod  tim  uslovima  biće  u  mogućnost  da
maksimalno koristi genetski potencijal visoko produktivnih savremenih hibrida i rasa,
i da svoju proizvodnju učini profitabilnom. 

Program gradnje većeg broja mini farmi, sam po sebi, podrazumeva angažovanje i 
zapošljavanje većeg broja ljudi na selu. Uzimajući u obzir, različitu ekonomsku moć 
potencijalnih proizvodjača, i pružanja šanse za uključivanje u ovu proizvodnju šireg 
kruga seoskih domaćinstava, smatramo da je jedan od najpraktičnijih i ekonomski je 
opravdano graditi objekat 

- kapaciteta podne površine     cca 1450 m2

 
Medjutim, ne treba isključiti mogućnost gradnje objekata i drugih kapaciteta prema
konkretnoj  situaciji  i  mogućnostima,  ali  moja  preporuka  je,  ukoliko  se  neki
proizvodjač namerava intenzivno da bavi proizvodnjom svinja da se ne gradi objekat
ispod 500 m2. 

Za svaki tipski objekat, mora se uraditi konkretan tehnološki i gradjevinski projekat,
sa uvažavanjem svih specifičnosti gradnje. 

Predloženi kapacitet objekta obezbedjuju uslove za orjentacijonu proizvodnju od:

Objekat 1450 m2 - 1400 tovljenika po turnusu od 25-115 kg.

Prostorno rešenje 

Objekti za svinje i ako različitog kapaciteta u pogledu tehničko gradjevinskih rešenja
su vrlo slični,  i  moraju ispunjavati neke osnovne uslove kako bi se proizvodnja u
njima mogla odvijati  adekvatno predvidjenim tehnološkim normativima. Kako sam
već napomenuo to moraju biti tipski objekti. Objekti sa predprostorom su praktičniji,
jer se pod jednim krovom obezbedjuje celokupan proces proizvodnje. U objektima
bez  manipulativnog  dela  ima  problema  sa  razmeštajem  opreme  za  hranjenje  i
napajanje, a izostaje magacinski i kancelarijski prostor bez čega jedna proizvodnja se
normalno ne može odvijati.

Na izabranoj lokaciji objekat treba sagraditi tako da u okviru njega mora postojati:
- kancelarijski prostor
- sanitarni čvor
- magacinski prostor
- tovilište
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Objekat predloženog kapaciteta trebalo bi da se gradi u sledećim dimenzijama: 

- Objekti od 1450 m2 - su dimenzija  99 x 14,6 m
                               
Dimenzije objekta mogu biti različite što se rešava konkretnom situacijom i posebnim
projektom za svaki objekat, jer ovo su samo orjentacione dimenzije.

Visina objekta ukoliko se grade bez plafona mora biti 2,4 m od poda do najnižeg dela
krova. 

Objekat mora biti  sagradjen tako da se ispoštuju svi  normativi  za gajenje svinja
predvidjene proizvodne namene:

- Glavni (noseći) zidovi moraju da budu izgradjeni od čvrstog materijala i
takve debljine da obezbede izolaciju

- Bez obzira na lokaciju gradnje objekta, na čeonom prednjem i zadnjem
delu, moraju se predvideti vrata  adekvatne veličine.

- Pod  mora  biti  urađen  da  zadovolji  tehnologiju  proizvodnje  svinja.  Od
betona koji je dobro hidroizolovan se izlivaju kanali koji u kombinaciji sa
nosačima I rešetkama daju ravan pod. 

- Pod  u  objektu  je  betonska  rešetka  sagrađena  tako  da  odgovara  ovoj
proizvodnoj nameni. Ispod rešetaka se nalazi sistem za odvođenje stajnjaka
koji je spojen sa kanalima.

- Pod mora biti  tako sagradjen da izdrži  opterećenje najmanje 400 – 500
kg/m2. 

- Plafon, ukoliko je objekat sa plafonom i zidovi moraju biti omalterisani i
glatki radi lakšeg održavanja. 

- Plafon  ili  pak  krov,  mora  da  bude  sagradjen  tako  da  obezbedi  dobru
izolaciju

- U proizvodnom delu objekta na zidu ili plafonu treba predvideti nosače za
instalaciju opreme (osvetlenje, napajanje, grejanje i hranjenje). 

- Na čeonom delu objekta predvideti mesto za silos za hranu.

INSTALACIJE 

Svi savremeni objekti za svinje manjeg ili većeg kapaciteta imaju odredjene instalacije: 
- za električno osvetljenje , 
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- za ventilaciju, 
- za vodu, i 
- za grejanje  

     
Električne instalacije

     
Izvor el. energije treba da je siguran. Od potrošača el. energije na svakoj farmi imamo:

- el. motore za transport hrane,
- el. motore ventilatora,
- sijalice za osvetljenje objekta,
- postoji potreba zagrejavanja odredjenih prostorija,  
- el. motori za pumpe za vodu, 
- aparati i mašine koje su direktno ili  indirektno u službi održavanja procesa

proizvodnje (puromat, šporeti, bojleri i dr.).

Potrebe u el. energiji  se moraju predvideti posebnim projektom kod izrade glavnog
projekta za objekat kao celinu.

Osvetlenje 

Proizvodni deo objekta - zahteva posebno rešenje elektro osvetljenja. Svaka kategorija
svinja ima svoj režim osvetljenja. Režim osvetljenja spada u tehnološki proces, a ovde
se  daje  potreba  za  sijaličnim  mestima  i  njihov  raspored.  U  ovim  objektima,  radi
ravnomernog osvetljenja treba predvideti više redova sijalica. Treba postaviti sistem
osvetljenja u 4 reda. 

Sistem osvetljenja, je jednostavno rešiti. Jačina osvetljenja u objektu za svinje mora biti
od 100 – 180 lux-a. Osvetljenje u objektu mora biti ravnomerno. Najbolje je ako se
koriste neonske ili led sijalice.   
          

Ventilacija

Problem rešavanja ventilacije odnosi se samo na proizvodni deo objekta.

Moraju  se  predvideti  otvori  za  dovod  svežeg  vazduha,  ali  i  za  odvod  zagadjenog
vazduha iz objekta. Broj i veličina ovih otvora za ulazak vazduha zavisi od potrebnog
kapaciteta ventilacije, i isporučioca opreme. Računa se da stopa ventilacije treba da
bude 0,35-0,4 m3 /h/ kg svinje. 

Efikasnom  ventilacijom  mora  da  se  obezbedi  dobra  kontrola  klimatskih  uslova,
nepostojanje  promaje,  otklanjanje  patogena  i  čestica  prašine,  svođenje  nivoa
neprijatnih  gasova na minimum, odgovarajuća raspoređenost vazduha i  održavanje
toplotne ravnoteže u objektu. Otvori za dovod svežeg vazduha se postavljaju u gornjoj
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trećini bočnih zidova. Ukoliko se otvori postavljaju na većím visinama (1,5 m), moraju
se prilagoditi tako da  se sa unutrašnje strane objekta postave usmerivači vazduha. Na
spoljnim delovima otvora se mora  postaviti žičana mreža kako bi se sprečio ulazak
ptica i glodara u objekat.

Odvod zagadjenog vazduha kod objekata može se rešavati  preko bočne ventilacije
(ventilatori na bočnom zidu) ili preko krovnih ventilatora tzv. lula. Ventilacioni otvori
poželjno je da imaju pokretne zatvarače (zasune), radi regulacije protoka vazduha.

Vodovodne instalacije

Sistem rešenja snabdevanja farme vodom treba rešiti na adekvatan način. Potrebnu
količinu vode predstavlja voda za napajanje svinja i voda za održavanje higijene na
farmi. 

Sistem za napajanje svinja kompletno se rešava sa opremom. Rešenja priključenja
vodovodnih instalacija u objektu treba prilagoditi opremi koja se koristi za napajanje.
Medikatori, a preko njih i pojilice moraju biti priključeni na vodovod, koji će voditi od
gradske  mreže,  odnosno  uopšte  na  kvalitetan  izvor  vode  za  piće.  Medikatori  se
postavljaju na zidu u predprostoru na visinu oko 1,5 m sa mogućnošću odvajanja
delovanja medikatora na zasebne sekcije.  Pored opreme za napajanje svinja, svaki
objekat mora imati nekoliko česama unutar objekta, koje služe kod pranja objekta,
zatim nekoliko česmi u manipulativnom delu objekta i hidrante. 

Količina vode koju svinje konzumiraju se povećava tokom vremena. Svinje prosečne
težine 25 kg piju 2-3 litre/ dnevno, a svinje prosečne težine 100+ kg piju od 8-15 litara
vode dnevno.

Oprema 

Oprema za proizvodni objekat je definisana u ponudi proizvođača. Ovakva ponuda 
treba da bude podeljena na proizvodne celine, kao i da sadrži ponudu za ventilaciju i 
kanalizaciju. 

Napomena: Svi tehnološki zahtevi moraju se perdvideti projektnom
 dokumentacijom prilikom izgradnje svakog konkretnog objekta. 
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TEHNOLOšKI PROCES PROIZVODNJE 

Priprema objekta za naseljavanje

Pre svakog useljavanja proizvodni objekti moraju biti kompletno pripremljeni za prijem
životinja.  Nakon  naseljavanja  je  otežano  izvoditi  bilo  kakve  radove,  opravke  ili
tehnološke zahvate, a da to nema veoma loše posledice na proizvodnju. Zbog toga ova
vrsta proizvodnje i organizacija uslovljava zahteva da 4-5 dana pre naseljavanja objekat
mora biti kompletno pripremljen. To podrazumeva:

1. da je objekat očišćen i temeljno opran i dezinfikovan
2. da su izvršene sve popravke
3. da su proverene sve sijalice i njihova funkcionalnost
4. da su proverene sve pojilice i sistem distribucije vode
5. da je dezinfekcija obuhvatila i manipulativne prostorije, ulaz i okolinu objekta

kao i svu sitnu opremu i alat koji služi u objektu
6. da je proverena funkcionalnost svih ventilatora

Tehnološki proces proizvodnje u užem smislu

M i k r o a m b i j e n t

Proizvodnja  zahteva  odgovarajuće  mikroambijemtalne  uslove.  Svako  znatnije
odstupanje  dovodi  do  smanjenja  proizvodnje  a  značajnije  odstupanje  i  do  pojave
oboljenja,  gubitka  preko  tehnoloških  granica  i  razumljivo  drastičnijeg  smanjivanja
proizvodnje.

Kod mikroambijenta obraća se posebna pažnja na:

1. temperaturu,
2. vlagu i 
3. ventialciju
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I z d j u b r a v a n j e

Tehničkim rešenjem i  projektnim rešenjem objekta  omogućeno  je  mehanizovano i
automatizovano čišćenje objekata i time izbegnut težak fizički rad u svinjarstvu. Uredno
i  blagovremeno  odstranjivanje  djubreta  iz  objekta  pomaže  stvaranju  potrebnog
mikroklimata u objektu, a time normalno odvijanje tehnološkog procesa proizvodnje. 

Naime, izdjubravanje zavisi od sistema držanja svinja i projektovanih kanala. U ovom
slučaju  predvidjen  je  potpuno  rešetkasti  pod  sa  sistemom kanala.  Na  ovoj  farmi,
izdjubravanje  treba  da  se  sprovodi  svakih  sedam  do  četrnaest  dana  za  svaki
pojedinačni kanal.

Laguna mora da ima dovoljan kapacitet za skladištenje osoke za 180 dana. Produkcija
stajnjaka na ovoj farmi za 6 meseci je 1600 m3.

Mortalitet

Proizvodnja svinja ima tehnološki normativ mortaliteta koji prati ovu proizvodnju i ulazi
u  cenu  koštanja.  Tehnološki  normativ  mortaliteta  se  kreće  u  zavisnosti  od  faze
proizvodnje, a za tovilište je 1-2%. Ovaj mortalitet je izražen na mesečnom nivou u
odnosu na prosečan broj životinja. 

Obračun mortaliteta za tovljenike:

Uginulo / prosečan broj životinja *100
Prosečan broj životinja = suma hranidbenih dana / broj dana u mesecu
Suma hranidbenih dana = suma dnevnih stanja životinja

Kontrola uginuća je prvi posao koji radnik radi ujutro kod početka rada smene.

Ishrana

Jedan od najvažnijih faktora dobre proizvodnje na farmi jeste obezbedjenje dovoljnih
količina kvalitetne hrane.

U kvalitet hrane se podrazumeva ne samo dobra receptura i izrada smese, već i kvalitet
svake sirovine pojedinačno, njeno pravilno skladištenje, transport i raspodelu.

Za svaku kategoriju svinja i fazu proizvodnje mora da se obezbedi posebna smeša uz
odgovarajući proteinski, energetski, aminokiselinski, vitaminski i mineralni sastav. 
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Otuda preračun količina hrane je sledeći:

Grover – 504 000 kg/godina
Finišer – 630 000  kg/godina

Dodavanje ingridijenata koji se ne mogu nadoknaditi iz sirovina koje čine sastav smeše
zavisiće od sadržaja istih u tim sirovinama, o količini pojedinih sirovina koje ulaze u
smeše, ali se vitaminski premiksi i mikrominerali dodaju do preporuka za ovu vrstu
proizvodnje.  Naime,  intenzivni  sistem  držanja  je  nezamisliv  bez  obezbedjenja
kompletnog vitaminskog dela obroka. Veoma važan deo obroka je mineralni deo koji
uključuje makro i mikrominerale. 

Veoma je bitno i preporučljivo da se pokloni pažnja i transportu smeše od fabrike do
farme, gde se najčešće dekomponuje usled mainpulacije pod jakim pritiskom.

Hrana se iz vozila prebacuje u silose odgovarajućeg kapaciteta, koji uvek ima rezerve
hrane za 3 dana. Biće postavljena dva silosa za prijem rinfuzne hrane i to:

- silos 1 – kapacitet 20 m3 ( promer 2,6 m, visina 6,4 metra)
- silos 2 – kapaciteta 31 m3 (promer 2,6 m, visina 8,8 metara)

 
Prizvodnja 

Tovilište

Proizvodnja je koncipirana na tri turnusa godišnje, što bi praktično značilo sledeće:
naseljava se 1400 prasadi prosečne telesne mase 25 kg i posle 80-og dana kreće se sa
isporukama tovljenika klanici. Isporuka se završava u narednih 15-20 dana, posle čega
se čisti, dezinfikuje i odmara objekat. Nakon toga se ponovo naseljavaju prasad i kreće
novi turnus proizvodnje. Tovljenici su smešteni u grupama od 21 grlo, a ishrana je po
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volji. Dok ne dostignu težinu od oko 55 kg koristi se smeša grover, a zatim se prelazi
na smešu finišer.

Savestan nadzor rešava pola problema u proizvodnji.

Redovno treba kontrolisati pojilice, da li je dobar dotok vode i u one najudaljenije. Ništa
tako brzo ne može oboriti proizvodne rezultate kao što to može učiniti nedostatak vode
za piće. Nipl pojilice se redovno moraju proveravati na ispravnost.
 
U kontroli funkcionisanja sistema za hranjenje bitno je pratiti rad uredjaja za hranjenje,
i utvrditi da li dovoljne količine hrane dospevaju u hranilice kod najudaljenijih bokseva,
odnosno da li je hrana ravnomerno rasporedjena po celom objektu. 

Održavanje higijene manipulativnog prostora i samog proizvodnog objekta takodje je
od bitnog značaja i spada u svakodnevni rad zaposlenog na farmi. Proizvodni objekat
mora biti uvek čist. Redovno se moraju brisati sijalice, a pregorele zamenjivati novim,
kako se u objektu ne bi smanjio intenzitet svetla i kako bi objekat bio ravnomerno
osvetljen. 

Preventivna zaštita 

O preventivi u širem smislu je već bilo govora. Nabavljena prasad pre nego se nasele u
proizvodne  objekte  moraju  biti  vakcinisane  po  Programu  mera  koju  propisuje
ministarstvo poljoprivrede. 

Preventivna zaštita podrazumeva i  pravilnu ishranu, održavanje higijene u objektu,
redovno napajanje kvalitetnom i bakteriološki ispravnom vodom. 

U preventivnu zaštitu spada i povremeno davanje vitaminskih preparata kroz vodu za
piće  kao i  određenih  medikamenata u zavisnosti  od opšteg zdravstvenog stanja u
zapatu.

Da bi se sprečila pojava bolesti na farmi redovno se moraju održavati DEZ-barijere u
funkcionalnom stanju, kao i da se ispoštuju sve bio sigurnosne mere.

Radnici moraju raditi u zaštitnim odelima i gumenim čizmama.

Moraju se na minimum svesti posete drugih lica koja ne rade na farmi, kao i lica koja
nisu uopšte zaposlena na farmi.

Organizacija rada
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Za izvršenje svih radnih obaveza na farmi, za predloženi kapacitet, pod uslovom pune
mehanizovanosti  svih  procesa proizvodnje  biće  neophodan sledeća  struktura radne
snage:

- veterinarski ili poljoprivredni tehničar 1
- pomoćni radnik                  1
- angažovanje stočara i veterinara jednom mesečno kao spoljni saradnici

Evidencija i statistika

Savremeno  organozovana  farma  se  ne  može  zamisliti  bez  stručne,  uredne  i
svakodnevne evidencije i njene analize koja ukazuje na normalno odvijanje procesa
proizvodnje. Evidencija je vrlo važan rad na farmi i vodi se sledeća evidencija:

1. Stajski list
2. Ambulantni protokol
3. Potrošnja hrane
4. i sl.

PROIZVODNI KAPACITET FARME

Tovljenici 1400 grla
Broj turnusa godišnje       3
Procenat uginuća       2%
Broj isporučenih tovljenika godišnje  4115 grla
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4.3 DOGRADNJA STAMBENOG OBJEKTA
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JABHO KOMyHATIHO tIPEAv3EhE

rPAAIITTEJbCPEOBPAH
locrreja O6pa4orraha 2, 2 1480 Cp6o6pan, Cp6uja

EPOJ: 170912020

!AHA: 09.10.2020.9.
CP6OBPAH

Coma BeraHosuh , @yrourxa 6p.87 Hoaa Ca,(

Cplan Be:ranonuh , Eope flpo.{anosuha 6p.12 Hosn CaA

Januo Ko:rayna,rHo IlpAey:ehe ,,fpagure.rr" Cp6o6pan, locureja O6pagonr.rha 2 Cp6o6pau , xao
ur'aaaaq jarHux oe:raruhena, nocrynajyhu I]o 3axreBy noAHocr4orla a ro cy: Co*a Eeranonnh,
@yrou:ra 6p.87 Horrz Cag H Cplau Ee.nauonuh, Eope flpo4aHoruha 6p.12 Hoelr CaA, y cxrraAy
ca 3axonou o flnaurrpa]Ly s r,r3rpaAr$rr ("Ctytr6eru atacHuK PC", 6p.7212009,81/2009 - acnp.,
6412010 - oArryKa yC, 2412011, 12112012, 4212013 - oarryxa yC, 5012013 - ornyKa yC, 9812013 -
ogryxa VC, 13212014, 14512014,83/2018, 3112019,3712019 - .rp. 3aKoH u 912020), 3ar<ouou o
nyreBuMa ("Cr. llaorur PC", 6p. 4l/2018 u,9512018 - ap. :laxor), Ogryxe o orrrrrr.rHc(uM
nyreBHMa, ynuqaMa H Herareropr{caH M nyreBnMa Ha reparopnjH omurr.roHe Cp6o6pan ( C:r.
:rucr OnurHHe Cp6o6pan 6p. 1012014,812015, 1512016, l9l20l6-apyre o.qnyKe , 212017 u 8/2018

), Og:ryre o Ir3MeHu HarJrexHor opraHa y oApebeHxM o,{nyKaMa Cxynurruwe OnurrnHe Cp6o6pau
(Cnyx6eHr.r .nrlcr Onrurune Cp6o6paa 6p.1912016 o! 24.1l.20l6.roa.), Ha ocHoBy WVAa y
AocraBrbeHy aoxyuenrauujy uro cy :

- CuryaqnoHo peurerre roje je lrpaarzra npojexrua ryha ,,KoHca,rruur" Crapa fla:ona
- Jlucr Herorpelrrocrr, - 6poj npe,{Mera Y O[I-Y:21 5-2020 :a raracr:apcxy napuetry 633213

- Konnja [Jraua KaracrapcKe naprleJre 6p.633213 KO Cp6o6pan
- Onnc o6jexara.

YCJ'IOBE 3A I,I3PAAY YPEAHHCTTIq(OT IPOJEKTA

floauocuraq saxreBa u luBecrrrrop :Con a Ee,'raHosnh , @y"rourra 6p.87 HorN Caa
Cplau Ee.rauonuh , Eope Ilpoganonuha 6p.12 Honu Caa

I{s4ajy ce ycnoBrr 3a npojexronane y rpoueA}?r H3pare yPEAHI4CT[qKO| fIPOJEKTA sa
cao6pahajue npr,rKrrfrKe Ha rroKarrrru - onrrrrr.rHcxr.r flyr KaracrapcKa napuena 6poj 1207 5 u
HeKarerop[caH - arapcKu flyr KaracrapcKa aapqena 6poj 12121 y K.O. Cp6o6paH, o,uHocuo KaKo

6n ce o6es6ellro npncry Ha KaracrapcKy rapqeny 6poj 633213 K.O. Cp6o6pau, u.rro je
raurpaf ear.trcxo no4pyvje Cp6o6paua na xojoj je n.:raHrpara ,r3rpaAr;a o6jexra :a roB cBr,rrf,a ca
nparehurra calpxajerrl y oKBIrpy noJtonpaBpeAHor ra3Ar,rHcrBa Corra Eeraaoer.rh . Ha npe4uernoj
flapqenx [naHupaH cy cle,qehN o6jexru :

l. O6jerar 3a roB cBlrma (aflaquTera l400xou
2. Culoc 3a xpaHy
3 ry::6i!1j"pi -.* , * --- . _

I{enrpa,ra u 3ajeaHrqKe cnyx6e: Ten. + 381 2l 730-158, Ter./Oaxc + 381 2l 731-012 ,
Per.rauaurje; +381 21 730-321 Ton.irana : Ten. + 381 2l 'l3}-l],1, Ilorpe6na cnyx6a: Ten. + 3gl 2l il3}_52g,
Ayrooycra cranrua :Ten. + 381 21731-106,
e-mail:sraditeli@neobee.netMarx.rHx 6poj: 08067546,III{E.1. 10t 42468,?
Texyhu paxynn: flnpexrna 6anxa 150-26800-54 BojeolaHcxa 6anxa 355 -1012425-20,l4sreca 6aHxa 16045975-g5



JABHO KOMyHAJIHO IIPEAy3EhE

TPAAIITEJbcPBoEPAH
locureja O6paaoeuha 2,2 1480 Cp6o6paH, Cp6raja

4. Kourejnep 3a yruHyne xnBorr{}Le
5. Jlaryua sa re'run crajrrax
6. flocrojehz crau6enu o6jexar
7. I,Iurepue cao6pahajuuue r,r [apKHHr [pocrop

Onu ycroau auajy raxuocr jegue rogrne r4 Mory ce Kopncrrfia lrcKJrfirlBo y cBpxy a3paae
Yp6anucrr.ruror npojexra xoj ra je Haxou ycuajarra, ocHoB 3a rpu6aura*,e :roxaqujcxrx ycnoBa r4

rpa!eallrrcxe Ao3Bore.

fl:rauupana rpa,(Ila [oapa3yMeBa r]onrroBa]6e creaehux ycnoBa :

flpegverna cao6pahajHr.rua, KaracrapcKa napuena 6p. 1207 5 1e JroKilJrHLr onrxrrrHcKlr rryr ca

o6lorou o,u acftarra ( Cere.nuncr<u nyr ) npegnzleH 3a .qBocMepHlr cao6pahaj, y,ue:ry
naHrpaleauHcxor nogpyvja Cp6o6paHa ua xojy je npojerronano .asa cao6pahajHa
nprKJ6)'rraKa og xojrx je jegaH 3a yna3 Bo3r.rna Ha napqeny H Apyrlr sa ln3na3 Bo3r.rJra ca

IIapuene

lpyra npe4uenra cao6pahajH ua, Karacrapcra napuela 6p. 12121 je noxiurHr.r

HexareropucaH arapcxu nyr, 3eMJLaHr.r npe4aulleu rarolle:a ABocMepHH cao6pahaj y aeny
naurpalenuucror rogpyuja Cp6o6paHa ua xojy je npojertooau jegan cao6pahajnnu
npHKJr,)qaK 3a yta3 t4 r.r3Jril3 Bo3l{Jra Ha napqeny
flpojexroaaHu cao6pahajuz nprrx;Byqur.r cy HeonxoAaH :a Syuxqtoulcarbe xoMrrJreKca

o6jercara 3a roB cBHr-ba Ha npelueruoj napuenu
Cao6pahajnu rprrxJbfrar lpojexronaru y cKnaay ca eaxehr4r\4 3axosov o ny'rerr.rua ("Cr.
fracnux PC", 6p. 4112018 u 9512018 - Ap. 3axoH), Ilpaar-uHxxov o ycnoBuMa xoju ca
aclerra 6ep:6e4uocru cao6pahaja uopajy aa uclymarajy nyrHrz o6jexrr r.r apyru eJreMeHrv
janHor nyra ( Cr. raorux PC 6poj 5012011) Kao u Apyru rexHr{qru flpontzcu 3aKoHcKe

perynarr.rBe Errz saNehu [JraHcKt4 .rIoKyMeHTr.r 3a [peAMerHo no.(pyvje
,{oraurzja npe.[MerHe H3rpa.qrse Mopa ce npojexrno ycarnacvru ca nocrojehun
uHcraraqujaua u ocrilJrrrM ereueuruua jaaHor n,'Ta ( nocrojehu, finaHrrpaHlr, nopeA ]r HcnoA
nyra )
floce6so anaJtu3uparr u Hcnpojexronara HocHBocr xonctpyxuuje cao6pahajuor
npuKJbyqKa c o6:nporra Ha nnaHHpaHo cua6Aeeabe KoMnJreKca 3a ToB cBI{}La
CraqHoHapuH cao6pahaj ( napKHHl npocrop ) npojexronarrz y oKBHpy rapqene KoMnreca
Peuuru y npojexry npo6:reuarNxy oasobema arvoc@epcrux BoAa raxo,I1a He,qona3a ao
3a.{pxaBar5a Ha KonoBo3HHM r]oBprxHHaMa
Y rcolr.rro je norpe6ua urueua cao6pahajHor pcxuua y :oHa r.r3rpaAme cao6pahajuor
npuKr,yrrKa o6aeesHa je rl:paga npojexra cao6pahaja lr cao6pahajue crrnaru:aquje Ha xojy
ce nprl6asra peurelre o.{ Ha,[nexHe ycrauoBe

I{ertrpa,ra u 3aje,urruuxe cryx6e: Ten. + 381 2l 730-158, Ter./@axc | 381 2l 731-012 ,
Pexnauaqnje: +381 2l730-321 Tou:raHa ;Ten. + 381 21 730-17 5, Ilorpe6aa c.,ryx6a: Ter. + 3gl Zl 730-529,
Alro6ycxa cranuua :Ter. + 381 21 731-106.
e-nrail: aditcl eobee.n arr.rHn 6poj; oli 06 7 54 6.II I,I B: | 0142468j
Texyhx pa'ryan: fiaperrHa 6aaxa 150-26800-54 BojaolaHcxa 6anxa 355 -1012425-20,I4neca 6anxa 160-45975-g5

Kareropuja o6jexra B u xracu$uxarluona oguaxa 127112.



JABHO KOMyHAJTHO rrPEAy3EhE

rPAAI/ITEJbCPEOEPAH
.{ocrreja O6paaouuha 2, 21480 Cp6o6paH, Cp6r.rja

O6aecsHo je cna6AeealLe KoMnJrer(ca AoaoJBHoM KoJrHqr,rHoM ao4e, xoja uopa 6uru
6axrepuo:rouxu u xeuujcru ucnpaBHa. Yxyrap xouuexca rpe6a o6ea6egmu BoAoBoAHy r-r

x[,qpaHTcKy Mpexy, kao r.{ KaHann3ar1uo}ry Mpexy 3a flpprxBaraBe u o4nolene ornaAHux
BOAa.

flouro je napqena nnanr.rpaHa 3a r.r3rpaArLy o6jerara 3a roB cBrrla yAirJreHa oA rpaHuue
rpalenaucxor no.upyrja oro 7,00rna ne nocroju uoryhaocr npr4kJr,yqeE a ucre Ha rpaAc(y
BoaoBoaHy Mpexy
flpojexroraHo peuer6e rpe6a ,qa o6e:6eau caxynJrarre orrraAHe noge y ca6llpul.r

BoAoHenpo[ycHr rraxr 3a craHoBartre u noce6uo oarojeuy HeponycHy j alry ( ocovapy )
sa clreruraj ocoxe ( re'ruor opraucxor !y6pr.ma ).

O6palwra : Tarjaua Paauurrh

IteHrpa.ra u 3ajesHrrqKe cnyx6ei Te,r. + 331 2l 730-158, Ter_/@aKc + 3gl 2l 731_012 .
Per,rauaurje: +381 21 730-321 Ton.nana : Ten. + 381 21 730-17 5,Iorpe6xa clyx6a: Tel. + 3gl 21 730_529,
Ayro6ycKa cTaEnua:Ter. + 381 21 731-106,
e-mailf qraditeli@neobee.netMarxvnn 6poj: 08067546,III{E: lOl4246gj
Teryhn pavyHu: ,{uperura 6anra 150-26800-54 Bojaolaucxa 6aHxa 355 -1012425-20,I4rreca 6aruxa 16045g75-g5

JxII,-I/6arare:r"Cp6p6$aH

,(l/;,,,^ l[./
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